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第一章 比较文学的名与实

1.“比较文学”作为专用术语，并具有了现代的文学研究意义上的内涵，是 1827 年法国著名批评家

魏尔曼在巴黎大学讲学时开始使用的。

2.英文中的“比较文学”一词是英国著名文学教授波斯奈特在《比较文学》一书中给予确定并使用

的。

3.就国际范围而言，这门学科的成型是在 20 世纪 50 年代。

4.中国的比较文学研究开始得也比较早，但是形成一门独立的学科则是在 20 世纪 80 年代。

5.法国是举世公认的比较文学发源地。

6.法国比较文学家法·基亚在他的专著《比较文学》中明确指出：“比较文学并非比较。比较文学

实际只是一种被误称了的科学方法，正确的定义应该是：国际文学关系史。”

7.法国学者卡雷简明扼要地指出诸多法国学者对比较文学这一学科研究的基本认识：它是文学史的

一支，它研究不同国家和民族的作品之间的关联，它格外注重被研究对象之间的事实联系。

8.法国学者主要采用实证主义的方法，对国际间的作家之间、作品之间，以及作家与作品之间的联

系进行大量的事实上的考证，而基本不对作品进行价值判断，也不探讨作品之间的美学关系。此后，人

们将持有这种观点的学者称为“法国学派”。

9.雷马克和法国学派观点的区别：他认为比较文学不再是文学史的一支，而是一种文学研究。比较

文学不仅研究有事实联系的跨国界的文学关系。而且也研究无事实联系的跨国界的文学关系。甚至还研

究文学与其他学科的关系。

10.在俄苏，比较文学又被称为历史——比较文艺学俄国学术界历史——比较文艺学创始人维谢洛

夫斯基在广阔的社会历史背景下考察西欧各国文学发展史的，强调文学发展受到社会历史发展规律的制

约，这种观点接近了历史唯物主义认识论。

11.日尔蒙斯基比较文学观点：他认为，历史——比较文艺学是文学史的一个分支，它研究国际联系

和国际关系，研究世界各国文艺现象的相同点和不同点。他的观点既吸收了法国学者和美国学者的成分，

又有独自的特色。

12.野上丰一郎在《比较文学论要》指出比较文学是一种国际文学的研究方法。它探究 A 国文学与 B

国文学的关系。

13.大塚幸男认为比较文学，是一门以国际间的文学交流为研究对象的学问。

14.杨周翰曾指出比较文学研究的性质。

（1）他总结说他们都认为一个民族的文学与其他民族的文学比较，才能显出其特点来；

（2）主张对文学的主题、文学类型、文学潮流、批评和审美标准或诗学进行比较研究，研究相互

影响；

（3）把文学与其他文艺领域进行比较，研究其关系；

（4）在相互比较中发现一些文学发展的共同规律。

15.季羡林将比较文学研究分为了本科研究即狭义比较文学和非本科研究（跨学科研究）即广义比较

文学两种，颇有启发意义。

16.民族文学，指的是在多民族国家中那些保持着自己独特的民族文化传统与民族语言文字的民族，

它们遵循共同的美学标准，所保留下来的具有本民族特质的书面与口头文学。

17.国别文学：国家文学，是按照国家这个政治概念和地域人为划分成的文学。

18.总体文学又称一般文学，是由法国比较文学家梵·第根在《比较文学论》一书中提出的。现在

所说的总体文学是指为了找出具有普遍性规律，对所有的文学现象所进行的全面、综合性的研究。民族

文学或国别文学与总体文学之间的中介与桥梁就是比较文学。

19.世界文学一词源于德国著名文学家歌德。
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20.比较文学主要有可比性、开放性、宏观性、理论性等一般特点。可比性是比较文学最本质的特

点。

21.发展中的特性：边缘性、跨界性、包容性

22.比较文学的意义：（1）为文学研究开疆拓土。

（2）促进国际间的文化交流。（3）加深对文学本质的认识。

第三章 比较文学的学派

1.法国学派：（1）法国学派是比较文学学科史上最早形成的一个学派，也是影响最大的学派之一。

（2）其主要代表人物有巴登斯贝尔、梵·第根、卡雷和基亚等。（3）法国学派的比较文学研究是在进

化论和实证主义思想指导下发展起来的。他们着重研究各国文学的联系，用确凿的事实证明各国文学之

间影响与被影响的关系。（4）但由于法国学派只注重事实的考据，崇尚实证，而且将文学比较的范围

仅仅集中在以法国文学为中心的欧洲，而缺乏更为广泛的视野和对文学的美学规律的关注。

2.巴登斯贝格：堪称是法国学派形成期的领袖人物。巴登斯贝格在阿扎尔协助下，创办了《比较文

学评论》。

3.阿扎尔：是法国学派形成期的另一位代表人物。在《欧洲意识的危机》中，他将比较文学作为一

种“总体文学”来进行研究。

4.梵·第根：是第一个全面阐述法国学派理论观点的人。《比较文学论》一书确立了他在法国比较

文学史，乃至世界比较文学史上不可动摇的学术地位。此书提出“总体文学”。在这部著作中，第一次

有了应该将文学研究划分为国别文学、比较文学和总体文学的分类方法。5.总体文学：（1）总体文学又

称一般文学，是由法国比较文学家梵·第根在《比较文学论》—书中提出的。

（2）现在所说的总体文学是指为了找出具有普遍性规律，对所有的文学现象所进行的全面、综合

性的研究。

（3）民族文学或国别文学与总体文学之间的中介与桥梁就是比较文学。

6.梵·第根的最大贡献在于强调各国文学间的相互影响才是比较文学研究的中心课题，而且科学地

勾画出这种影响的经过路线，即影响的放送者、传递者和接受者。

7.20 世纪 80 年代，法国的比较文学研究已发展到更为深入的阶段。布吕内尔、比梭瓦、卢梭在法

国比较文学研究领域占有不可忽视的地位。他们合作撰写的《什么是比较文学》于 1983 年发表，影响

很大，比较系统、完整地总结并发展了 20 世纪 60 年代以来的法国学派为比较文学所进行的界定。

8.布吕奈尔，1981 年，他在索邦大学创立了比较文学研究中心，这标志着法国比较文学走上了与其

他学科领域进行综合研究的道路。

9.美国学派：（1）美国学派是比较文学史上第二个影响最大的学派，它的主要是针对法国学派在理

论与实践中的偏颇和不足而产生。（2）美国学派将比较文学看作一种文学研究，涵盖文学史、文学批

评和文学理论三个方面。既包括“事实联系”的文学关系研究，也包括无事实联系的跨国界文学研究，

还包括对文学与其他学科的比较研究。（3）强调文学首先是一种美学活动，它的审美价值是第一位的，

因而比较文学应该首先建立在不同国别文学的自身审美规律的比较基础之上。（4）据此，美国学派向

法国学派提出了挑战，提出了平行研究的研究方法。

10.沙克福德：在美国首开比较文学研究的先河。

11.1899 年，美国最早的比较文学系在哥伦比亚大学创立，第一任系主任是哈佛大学 1877 年的文学

士伍德贝利。

12.伍德贝利的另一个功绩是 1903 年创办了《比较文学》杂志。这本英文杂志的问世，标志着美国

的比较文学发展到了一个新的历史时期。为该杂志撰稿的学者有著名的法国比较文学家巴登斯贝格和意

大利文艺批评家克罗齐。

13.美国比较文学学者：沙克福德、盖莱、伍德贝、钱德勒、坎贝尔、克里斯蒂、弗里德里希。
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14.弗里德里希：这位被誉为“美国比较文学的救星”横空出世，为美国比较文学的复兴起了重要作

用。1948 年，他说服了“现代语言协会执行委员会”创办“比较文学部”

15.“新批评”20 世纪 20 年代肇始于英国，30 年代形成于美国，40 至 50 年代在美国文坛占统绐地

位。它主张对作品仔细研读，通过分析研究它的象征、形象、隐喻、反讽等表现形式来理解作品。这种

理论浸润到比较文学界，逐渐形成注重文学作品本身的研究，重视作品文学性研究的传统，美国学派应

运而生。韦勒克在会上宣读了批评法国学派影响研究的论文《比较文学的危机》。堪称是美国学派崛起

的宣言书。

16.奥尔德里奇是美国学派的另一重要代表人物。他对美国学派理论的新发展主要是提出了寰宇文学

和文化多元主义两个新概念。文化多元主义是他在《世界文学的再论》—书中提出的。

17.维谢洛夫斯基：提出了俄国比较文学发展史上的两个重要论点，即“借用说”和“多源说”。“俄

国比较文学之父”

18.日尔蒙斯基观点：总结出人类社会历史发展的一致性决定文学发展过程一致性的理论。苏联学者

这种类型学的观点并不排斥文学间的具体影响，而是认为文学现象的类型学相似和相互之间的具体影

响，都是比较文学研究的对象。以日尔蒙斯基为代表的苏联学者比美国学派更早地意识到法国学派注重

影响研究的弊端，形成类型学研究的理论与实践，这标志着俄苏学派已具雏形。

19.中国学派：指 20 世纪 70 年代以来，以一批中国学者为代表所形成的一支重要的比较文学队伍。

2.他们提出了“阐发研究”等新的研究视野和角度，代表第三世界比较文学学者对于“欧洲中心主义”

的挑战，倡导文化平等与文化对话，提出多元共生、“和而不同”的文化多元主义，冲破了欧洲传统的

比较文学观念。

20.1976 年，台湾学者古添洪和陈慧桦（陈鹏翔）编辑出版了台湾第一部比较文学论文集《比较文

学的垦拓在台湾》，并在其中提到了“比较文学中国学派”。这是“比较文学中国学派”第一次在学术

界亮相，也是第一次从定义和研究方法上对中国学派本质进行的系统论述，意义深远。

第四章 影响研究

1.影响研究：（1）影响研究是比较文学这门学科最早的研究方法，它奠定了比较文学作为一门独立学科

的理论与实践研究的基础。（2）影响研究把两种或两种以上的民族文学，包括作品、作家、文学思潮

等的相互作用、相互联系作为研究中心。（3）它是法国学派主要采用的研究方法。它以实证主义的方

法为主要研究手段，探究文学现象之间的事实上的联系，进行非主观臆测的推断，这是学界公认的。

2.正影响：正影响就是先进的文化、文学与后进的文化、文学之间的正常、互益的影响。如中国唐代文

化吸收了西域的舞蹈和音乐。

3.反影响：与正影响相比，反影响不是以开放的心态积极地吸收他国文学的营养以促进本国文学的发展，

而是企图批判和否定他国文学以维护现有文学传统。

4.负影响：一国文学在外来影响刺激下所产生的新的文学流派与思潮，往往被用来反对本国的固有传统

或当时占统治地位的理论和文风，这就是文学中的负影响。

5.回返影响：一国文学中的某些因素为某个外国作家所接受，并产生了巨大影响，这种影响回返的现象

就是回返影响。

6.超越影响：某些作家作品在国外的影响，超出在本国范围内的影响，这种现象就是超越影响。

7.虚假影响：某些作家有意用虚假的异国题材内容，给自己的作品增加审美情趣，为读者制造某种假象，

以便影响他们的审美意向，这种现象就被称为虚假影响。

8.单向影响：一国文学单方面接受别国文学的影响，而没有或不可能产生反影响的现象就是单向影响。

这种现象较为罕见。如中国古代文学对越南文学、朝鲜文学的影响。

9.双向影响：两个民族文学之间相互影响、相互借鉴、取长补短的现象就称为双向影响。这种影响较为

普遍。
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10.直接影响：一国或民族的文学影响到另一国或民族的文学，其间没有插人包括其他作家或作品等媒介

者，这种影响就是直接影响。这种情况在各国文学交流的过程中是常见的。

11.间接影响：一国或民族的文学影响到另一国或民族的文学，其间经过了其他作家或作品通过各种方式

作为媒介，这种影响即是间接影响。例如：印度的佛典文学影响了中国的传奇和志怪小说，中国的传奇

和志怪小说又影响了日本的物语文学。

12.流传学：（1）流传学是以放送者为研究的起点，以接受者为研究的终点。

（2）探求一部作品、一位作家、一种文体、一种国别的文学在国外的成就、声誉、反响的学问。

（3）研究的核心是放送者对接受者的影响。

（4）这种影响主要包括总体影响、个别影响、技巧影响、内容影响、形象影响等几个方面。

13.总体影响：总体影响指一种民族文学或一种思潮和运动所给予接受者的影响。受影响的接受者可以是

整体，也可以是个别的作家、作品。

14.个别影响：个别影响指一个作家或一部作品对接受者的影响。

15.技巧影响：技巧影响指放送者所制造的或改进后的文体、艺术形式、创作技巧等一些艺术表现形式影

响了接受者。

16.内容影响：内容影响指文学作品的主题、题材以及思想内容对接受者的影响。

17.形象影响：形象影响指文学作品所塑造的艺术形象在接受国度的流传与影响。这种研究的依据是一个

相同的艺术形象在流传过程中往往会有很大的不同。

18.媒介学：以法国学派的代表人物梵·第根的观点来看，只有放送者不行，还必须有传递者才能使接受

者与放送者之间产生事实联系。这个传递者就是媒介者，它可以是人，也可以是事物。一般把媒介者分

为个人、环境和文字材料三大类。

个人媒介者又分为三种情况。即个人媒介者，他或者属于“接受者”国家，或者属于“放送者”国家，

或者属于二者之外的第三国家。

环境媒介者主要指文学团体、沙龙集会和国际会议所促成的一种特殊的文学交流环境，它使“接受者”

与“放送者”之间的相互影响得以实现。除上述文学社团的媒介以外，还有文学集会或沙龙的媒介。

文字材料媒介是指将外国文学译介到本国的译本和评介文字。

19.中国文学也于 18 世纪初传入欧洲，马若瑟于 1732 年翻译了纪君祥所作的元曲《赵氏孤儿》，法译本

取名《中国悲剧赵氏孤儿》，是第一部译为外文的中国剧本。

20.中国第一部较全面系统的语法专著《马氏文通》的作者马建忠第一个深入探讨了翻译理论，并提出了

“善译”的主张。其后，严复又在《天演论译例言》中提出了对后世影响很大的“译事三难、信达雅”

的主张。

21.国外的翻译理论也是紧紧围绕着“意译”与“直译”两个核心问题发展起来的。

22.源流学：（1）渊源学又称源流学（2）它是从接受者的角度，去探求放送者即输出影响者、一个作家

或一种文学在主题、题材、人物、情节、风格、语言等方面曾经吸收和改造过的外来因素。（3）揭示

出接受者与放送者之间的某种因果关系。这是一种典型的比较文学影响研究的方法，在西方曾被普遍采

用，成就很大。（4）根据法国学者梵·第根的分类，渊源方式主要有五种。笔述渊源、口传渊源、印

象渊源、直线式渊源、集体渊源等。

23.笔述渊源：笔述的渊源，即见之于文字的渊源。

24.口传渊源：口传的渊源，即某次听到的故事、某次交谈、某段逸闻、某首歌曲等，为作家提供了创作

的思想和题材，它往往会成为某一位作家的某一段文章、某部作品，甚至全部著作的框架和基础。

25.印象渊源：印象的渊源，指风景、艺术品、音乐等在视觉和听觉中的印象，勾起了作家创作的情感和

思想，使作品有了它的色彩、气氛或音响。

26.直线式渊源：直线方式的渊源（或称孤立式的渊源）研究的目的是从一部作品重新找到另一国文学作

品的渊源，可以是题材，可以是情节和细节，也可以是思想。当然，这类研究所感兴趣的还是思想史的

渊源关系。
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27.集体渊源：集体的渊源（亦称“圆形研究”），指一个作家不是受一部外国作品或一国文学的影响，

而是受到许多外国文学的影响。

28.俳谐：俳谐一词最早见于中国的文史典籍，后为日本文坛所借用，进而又衍化为俳句，成为沿习至今

的一种主要文学形式。近代，开始出现翻译俳句和创作俳句的中国人；现当代，文坛又出现了用汉字按

俳句格式写成的“汉俳”。

29.《鸿庞纪》作为叙述越南民族起源的的神话传说，美丽动人，而且系统完整。与中国唐传奇故事《柳

毅传》有异曲同工之妙。

第五章 平行研究

1.平行研究：（1）是继影响研究之后的又一种新型研究方法。平行研究把并无直接关系的不同民族

文学，在主题、题材、文体、情节、人物形象、风格特点等文学内部的诸多方面实际存在的类同和差异

作为研究重点，经过推理分析，然后得出有益的、往往又具有某种规律性、理论性的结论。（2）它是

美国学派提倡的重要方法。美国学者在这方面为比较文学作出了很大贡献。（3）平行研究格外重视作

品的文学性问题，尤其强调文学艺术的本质问题，因而也更接近了比较文学的“文学”内核，美中不足

之处在于这种研究、方法有形式主义倾向和简单比附或牵强附会的弱点。

2.平行研究可分为类比比较和对比比较两大类，二者在理论和实践中有明显的区别和不同。

3.主题与主题学：1.主题探求某一部作品或某一个人物典型所表现的思想，是在提炼题材的基础上

塑造形象的过程所形成的思想内核，重点在于揭示研究对象的内涵；2.主题学研究的是不同作家对同一

主题、题材、情节、人物典型的不同处理，重点在于对考察研究对象外部一手段和形式的关注。

4.广义而言，主题学研究同一主题、同一母题、同一人物在不同国家或民族文学中的不同表现。

5.母题研究：母题指文学作品中反复表现的人类的基本行为、精神现象，以及人类有感周围世界所

产生的概念，诸如生、死、离别、爱、空间、季节、海洋、山脉、黑夜等等。

6.题材学：题材学主要研究同一题材在不同民族文学中的不同形态及其文化历史。

7.文类学：（1）文类学研究文学的种类和类型，也就是研究文学的体裁。（2）它可以研究无事实

联系的同一体裁在不同民族文学中的发展过程及其共同的规律和特点；（3）也可以研究某些文学类型

产生于某种民族文学之中，又流传到其他民族文学的历史轨迹，以及变迁演化的过程。（4）这种研究

使不同民族文学中的相似体裁，由于从国际角度进行观察、从历史深层进行分析，而获得了以往传统研

究难以发现的新的认知。

8.缺类研究：它研究一种文体为何在这个国家里有，而在其他国家则没有，或者即使有这种文体的

形式，而其实质或表现形式又相差甚远等。

9.比较诗学：（1）比较诗学研究不同民族、不同文化体系的文学批评观念和文学批评原则及其发展

历史等方面的异同优劣。（2）简言之，比较诗学即不同体系的文学理论之间的比较研究。（3）就中国

学者而言，比较诗学重要的是对中西、中东的诗学进行从概念到理论、从形式到内容方方面面的比较研

究。（4）这里“诗”的含义是广义的，泛指文学。这里“诗学”的含义也并不专指关于诗的理论，而

指的是广义的文学理论。

10.中西文论比较：（1）中国古代文论则不注重系统完整与否，而侧重于直观鉴赏，多发表印象式

的、感想式的评论。（2）中西文论都强调文艺反映现实生活、反映世界。但西方文论盛行模仿说，中

国古代文论注重表现说，强调“文以载道”和儒家的诗教观。（3）中西文论都程度不同地承认文学创

作中的灵感问题。西方认为灵感与创作的关系是直接的，而中国则认为二者的关系是间接的。（4）中

西文论都宣扬文学艺术要表现人的思想感情，强调文学的自我表现与自我抒发。只是西方不大注意对

“度”的把握，而中国很注意对“度”的掌握。（5）中西文论都强调文艺作品对人的教育作用及审美

作用。受宗教影响，西方“寓教于乐”、“惩恶扬善”浸透了基督教思想，中国“劝善说教”、“善恶

有报”则出于佛教精神。
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11.鲁迅的《摩罗诗力说》直接或间接地受到过坪内逍遥《小说神髓》的启发就是一例。

12.《罗摩衍那》与荷马史诗中的美学：（1）两种生活理想美。（2）两种女性人情美。（3）美、

真与善的不同侧重。

13.《列王纪》父子相残主题：（1）同中有异的父子相残主题。（2）两则父子相残故事之间的联系。
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